
2.2. Структурно-логічна схема ОП     

Асистентська практика 

Перекладацька практика 

 

Психологія вищої школи 

Педагогіка вищої школи 

Методика викладання іноземної 

мови та зарубіжної літератури у 

вищій школі 

Методологія та організація 

наукових досліджень з основами 

інтелектуальної власності 

Професійна та корпоративна етика 

 

 

Сучасні дослідження комунікації 

 

 

 
Практичний  курс іспанської / 

італійської мови 

 

Комунікативні стратегії 

німецької /французької мови  

Загально-теоретичний курс 

німецької /французької мови 

 

 

Загально-теоретичний  курс  

другої мови  

 

 

Вибірковий блок 1  «Лінгвістика» 

Сучасні дискурсивні дослідження. 

Лінгвосеміотика 

Когнітивна лінгвістика 

Соціолінгвістика 

Інтернет-лінгвістика 

Прикладна лінгвістика. Діалектологія. Лінгвістика 

фольклору. 

Авдіо-візуальний переклад 

Синхронний переклад 

Вибірковий блок 2  «Герменевтика  і 

наратологія» 

Риторика художнього тексту 

Поетика і герменевтика. Діалектологія.  

Жанрологія. Наратологія. Фольклористика. 

Жанрові модифікації сучасного британського 

роману 

Мультикультурні студії літератури США та 

Західної  Європи 

Переклад художнього тексту 

Усний двосторонній переклад 

 

 

 

 

 

 

 

Кваліфікаційна 

робота  магістра 

 

 

Комплексний 

підсумковий 

іспит із 

англійської 

мови, літератури 

та перекладу 

 

Підсумковий 

іспит із 

західноєвроп

ейської мови 

(друга мова)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Підсумковий 

екзамен із 

західноевропе

йської мови і 

літератури 

(друга мова)  


